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_ shall apply to the settlement of all
existing and future credit agree-
ments and commercial transactions
designated in Roubles between the
USSR and the Republic of India.”

It says “all existing and future
credit agreements”. This is, however,
subject to this:

“Repayments made in respect of
past and existing credits upto the
date of signing of the Protocol at
the old rate of exchange would be
considered as final. However, in
respect of credit agreements con-
cluded on or after January 1, 1976,
which contain a specific clause stat-
ing that a new rate of exchange
that may be subsequently agreed
upon between the two Governments
shall apply, the new rate of ex-

" change now agreed upon shall be
applicable retrospectively from the
date of conclusion of such agree-
ments”.

After 1976, in all our agreements
this clause had been put in. When
my hon. friend says that we are
departing from the previous Govern-
ment’s policy, he should note the
previous Government had realised
that some readjustments were going
to be necessary. And so they agreed
upon this proviso being made in res-
pect of those agreements.

DR. BHAI] MAHAVIR: Are there
any repayments which have fallen
due but which have not been made?

SHRI H. M. PATEL: Whatever
repayments were due have always
been made on the relevant dates and
they will be covered by this Proto-
col. There will be no additional lia-
bility in regard to those repayments
that have been already made.

SHRI ARVIND GANESH XUL-
KARNI: What about retrospective
liabilities?

SHRI H. M. PATEL: These arise
in respect of existing agreements
which provide for reirospective ap-
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plication of the new agreed rate ot
exchange. They will be worked out
according to such agreements. With
regard to the additional . . . (Inter-
ruptions) . Will you not disturb
me till T have finished my reply? This
iz a difficult subject which please try
to understand as I am also trying to
explain it as clearly as possible. Ad-
ditional liability means whatever
additional amount we have to pay in
respect of existing agreements against
which we have not completed pay-
ments. That additional liability will
be repayable in 45 years’ interest-
free loans. This is the arrangements
that has been made and that reduces
the burden on us. I have answered Mr.
Kulkarni’s point and alsp clarified
it.

DR. BHAI MAHAVIR: Yesterday
there was some retrospective part.

SHRI H. M. PATEL: Retrospective -
part is what I mentioned. All con-
tracts entered after January 1, 1976
contain the clause that payments will
be made in terms of whatever new
agreements are entered into. There-
fore, it is in regard to that that there
will be retrospective effect.

st gugwala @ g3 g3 s
At g € &% oF & 49 vafng &
St

The House then adjourned
for lunch at twenty seven
minutes past one of the clock.

The House reassembled after lunch
at thirty-six minutes past two of the
clock, Mr. Deputy Chairman in teh
Chair,
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ST 8% wegd ¥ wae § A< fAr
IT @I 8 1§ THET o weEy a<g &
ardg Fxar g 5 ag ™ A ag@@
gy g1 AT =t AT afew e gma
ST ag T qF fFay v vgr E a1 A
OF T FTH & 17 g0 IR F7Q &
5 o foem & &1t | wrear 3O A
grafr: & 1 oAT6 AV g Ay
qar A oAwEAr £ & W@ 9%
fg=it #1 ga 2 fe=y gAry
ST &9 ¥A T 8, 4g O fagrae 97 46
I &, IAFT TAT AT GHH § ITHI
HeAAT W@ gU AT Y g8 [t
SaF § o7 A AT qEnT AT e
WA F FEL & TR AL 37 JA19
FT AFTEAAT FEAT faepa d4TT g
TAHT AHFA TG FAT YFIW 5, THHT
wEw ot &1 gEW g A ag
FF AT 2 AT ag vE S Q@
T E 3 | ;T AT ARG =Y A fag
Y IR AAT W1 IRE ) ;AT
StoF e § ofr wist §F W ¥
% Uaveg Y | 9% &, § mwwan
g f& =i #1 woe-masy 1A & At
CBW g AGr 9maT Jifge 1R wvE oY
UF § SATET @17 oA R o ged
q@E & A9 qFEmeg Tl a1 awdr
g Gl Uw 7 SART FEIA ATEAT
g fan faely qvz @ qfew arfem
TET 8T awar | F a1 gwedn § fF w8
st FTEHY oF § SAvRT @Y WA §
qr IgAT FH IR FZ FAT ATRY
UF ¥ SgET qAA ArA4 F a1 v A
SATET AT ale a7 FWY fEe o
fem &1 Ga TS A% g A1fRw | awg
7g & % agi W Aw@Ee F1 11 qa
g ARl & | uF F gad A g g,
o A &1 g9 IT-fagEa av faer
foam & R I AT g Sa &
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AFTEeT R /1% AT 98 OF ST AT
gt St &1 gEEer A Faad
F AF § AT g, HFEAT 81 HIT
a3 # 9@ gmAr | zafay ag ww=h D
JEr g fF g fEw SEm
F oo o afew oW qamA oAy ST
H AT Fr@fest, JaAT aevad faEn

7z gax Ay & a7 oF & @rEaE
* weax e & =T ar 97w s §
a1 ST g ¥ FWAT T¥AT AT R,
HIRAT 9T AI-ATT F A AT F189
1T TR gt @ & saat A9 O
7ET 2 AT IOET AgET a9 ¥ fay
IEET  ATF G qEAOAZ oF, TZAT 2
FmET S MR T ¥ I9FT Aqwd g
gl 2 fF AT F1 399 wgeaq €
ZAT & | &A1 A ¥ w@w &l
Y AHAT @ 4 W A TW AW AT
SETT @, 5 AW A oA o qard &
TN gH Taa1 #r @re 3 fsam
fEgoft sam & 1 zAy S S StE
AZd Weqw 0 TH §. AA-5H F7 7
3, a9H FT @I | A gAY 9 §,
gHTR W FY @M &, gAR AWl FY
A g W GATA FuAT San E g
ST A ATT [T AT 2 T Ay
FI AT 2 71 379 A qvg F1 Gewng
T g =Jifgn | wAw agy www
famar wtfgw st fo =T 20 cE®
ag 71 Fgal Qg fF w1 €@ qure
a1 & Aid B, fFw qEmw 9T argr Ay
qar #1 foqar @ g, f5a g9 &
qIET & WA SATLT § HIT fFaqF weax
0 2 ¥ aumar § & ww wg e
# @@, ag A9 wEq 9 A qwiT
& g7 919 A U/, IO A T© 17 Ay
gertat e | gg OHr E #
fom & wer 397 wnfen, o avw
SATET qEeSg AAT _A1 AfEw | g @
ag qraaT w1feg fF #19 € J@m gan
T IWFT GATA §, THIE I FTRAT Y

o~
&+~
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T &, g AW Fr Al 7 g fRaig

AT &, gAT W FT FAAAT FCT 8
AR W AT 1l F A AT AR
gAY /W & HIZ Sl F FIATGT §
L 9% & A1 gHTET g FATT ) WS
WU A H ¥ I9EI QO wgoAma A9
ATRT AT g7 T AT FATH F13 A7 9164 &
g § 7w FEM fF gw FHT q@ H
FEAI A&7 A137 &, FIAT F@TT HIAL
STTZ TTHTHT & AT 39407 s | sglfaa
g A SET AT g grfed w7
faar & 1« o I ag w9 g B Ao
ATH Y FT JATAT T o AEG FL, IART
A 3@ f& a1 Ad dzad F AT
YT § IAX AT ASISAT & UL AT
FAT FTA3 I3 aF7 £ | § gwerar g
oY et fag 7 39T @ T g g T
FET AT, TH AL Wew 1 WL WA
§t fFr a1 fF @gd 9@ qaEmA AT
qUAT T ave ¥ 9% w%¢ f@ur @ o
& g agh ¥ aar gar § & S g
T FAE § Fg T AN OWTAT &
T 1 oSEE AT S A9AT 99 g
i AT qI1F ¢z g feg
IEM T 77 3o frar g St F0
STt 41 | 37 FEw § WG et
BN 9 W § o7 57 99 AT F 6T
T & 1 F579, 347 A% ¥ I AL
#¥ {97 q%g & g@7 471 # 9g a9
fFq T & | oF A & sarar Q@A
AT T dgd 37 a1q g L 9 Al
TF ¥ SATET AT drae & fag ~ige J
&1 o & g o s @ alean g
# gg 78l Fgar f& wst gard #e0
A a7 AT ¢ AT AT Ig QA
AT T HUST g1 T AL AT &Y, T
S A d I AN g a e
o TR 35T &% g, sl t &7 rar &,
wowr fog g #1 g dr A ww
at & quzmar g fr fas s s A faag
FOR AT A A &, g 96 1T F
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afed & 11 FT 98T qFA § T WA
T 98T | 7T gfaT & wewl ¥ W
T G AGAT I & ARG AR
3G | AT F AW ® AYE 0T
THT SUTET W=HT &, TaA) SATAT AT &
foaedt 27 oot FT SEm @ 2
afa o arae W 7 T4 @I dE

TR | T qEE ¥ 40T F qEnE |

g wwa 2, wusir & 1 9 faw zafag
g w2 ¢ 5 3 gl F e @
I H7 ST & U @i @R
i & fag qft 9 o wewEar
wtoE 2, 4 ST AAE AT A
TaTHEs AT IWA EEAT LB AD
ATZET AVE § §H FUT 29 H AT I
&g FAT WEY § ar zAg 7 frar
ag eurA G<1 graT wifge v gw wwAr
AL QAT &1 R GAA T FA
Frar g & Fw arvar q0EA §0 IOEA
EATAES F1 HHAT SBMT A1 ¢, &9
99 1 &1 R s aT fog g 927
%, g4 99 qaT T qEA § g@ qaEr
# 1 ww qfegi § IR0 AR &
HIC TART A1 [ T2AT ATGT £ |

4% garal AU &g ag & %
Ty oY weF & qAA e, frgear
#1 g1 ar frar ga% Ao &1 g1, AT
T TTGIF TG AT § GFAT AFAS
HT G A A T, AT €T |
3997 wHAE w1qA q A fRate &7
sifat gw1 =ifge, #r9d | ST 39
dewa g1 wa%! faerq F1 wfar =l
wnfzg, @ fe G9Y v @z @1 fro =
@ &7 I9g q AT 9H TAM F WA
F1€ G467 g Ga1 g1 fowe gary @
fareria % ® o3 ot QAT 9% AF 1 F @
ag =R f. goem o sfaT a9 av.w
ZhraaTwE &1 fwet F71, 9a9ra faem
T WY W I FT TATY FIHL FTT
§ et <t §, et g g, grarfar
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§31 F7AT § | AT F, WL AT 7,
ZX JATT FT AR HIS A AFT7 T AR
feor AN F1 FIW FTE g, 7
Jre T 7E0 | FA A& 7 7w A3
ST AFY I aY 4% TAI9 AT § F9V

w7 39 gt 7 7w dsr osmar g

qt ag qam =g fradr weet 8
qg AT F=B7 AZT AT T ABAT 2

Ta¥ 95 9gq = Y war § fx
gH FATT ¥ ATRA T A7 &R A7 77
AT I T ATAT § T Aarzr q
FA A F AT FAT JIT AT Y
ag FAIL O F19 A g7 §, W AF
gL /IGAT T AT &, 57 3977 Fr JA77
g WIT 7g gATTT A7 gAT qeafewT
avar g fawsr g@ a9 gfes Fwar
gy § fad auay & fg@@er7 amar
=g &, foad g9 a7 F1 awAT A0
feear gmr afgc AT Az g E A
FAr fxat w1 73 ggwrg 7 g9 g
fw wrs 199 9 feorar & av grawr
feeat #7 &, s AT g A T &Y
UERTA FAIQ G0 R, IA%1 4
gqr gt B gw auat F fyeare
& mug W & W K g gAaar g
fraf s ag® qra £ A7 wewi gy
TFAT &, T FIA & fqu, 7 7417 ¥ fg
AT qeF F fag segr g1 FEAT )
gH a1 ag AT g T gATU AT a7
T TR F A FAZT FI0EN AT
g e mregadatzay e FQ Farz wrag
F Wt foarT Fg@ 350 § o F T AT H7
TOF Y& FL & AT gTFH FARTG,
gL QF At qIAIT AT &1, L TF F7
qa9d  HaT FT G, A FLOF % o
TIAT STHA FAT qF ML ag T@ Jar
FC g% [ w7 qI@ % 777 9¢ Fody
a%g F1 dawra, Frar awg w1 3frrars,
frer q1g &1 ATI TR T @A
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wF A AT 93 g1 JwAr q1 qR
TF  gATL I H W1 BET § Sy
Y F ovpe glaaeTw 9ET g1 s
ZUF gF ¥ gEL G H GIOF AT X
A T | AT AT UE AT &, I
gawT & fou et 21 ST, O gw
ITFT KT A W7 EZW @3
FTAT 1 9307 | AT ;A7 gA faar ar
F g feqrar smean £ fx a2 qgsq
F @7 %z (AT AT AT 7 @Y T
&7 g W Ay aw gin 5w g
X FIT Ageaa #1 T A, 95 qATHR
FT TH AT F7 WG Fa1 F4, Fow
dar &% fowd 7 §15 &% O,
7 wzwrg  gwn, §  fewma
g, 7 Pear #y <5 2w, 7 e
F FA AgEE e, 7 fRdl F1oaaar
feear @ fegrd 31 1 R I AR
ARTs & forg oAt age aerar e g
MLEgE AT I7 q7 g qar g fo g
AEATT F7, & AT FIAT FATT HY
T Q¥ geaT aF &, UF TF 796 a4+
R AW F AT 7T ITAT AL AT
Fr fr foran Sl w1 ag wgga A g 5
AIET FI5 A5 I A TL AT AT
W o
. a —~

T A OF 0T R T 920 FI
&1 Ara fpar 7 gfagars G
qT 7 #1 vreq TAT ENN fF ST a9y 2
7% T 73 Q09 g AFTLAMT 7 3
afp wg § & f a0 w97 g
fis gi Anfzely & #1778 a7 o
§H ¢TI F IAH H=BT A1GT F1 A,
ITF B Weg A, EN L AT F A
ITF gy AL RN g, ad-af
FIF A I7H TQ@T F7 TS &, 98 WX
Az & & S0 gN AIAT qqI #¥
TETAT ARIT AT FOAT FIT F F JAT
R wYr gAwr it a9 g Axar
{5 g7 U5 ¥ sarar A9 9 AN afz
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A SR AW AT, TR FEA
¥ 9% w7 g f 3 quva @0 "ol w4,
aurs M ek ¥ g gde arfag )

I g FE AL AGY, SN FIE
FAT 7G| A AT A & IqAT &0
T A ATEHE wg A wEA g
I AFTAT § o1 fF oz <aome avF |
HTHT AT THT E, IAF AT gH RraEl
IST AT & IAY ¥ GITRT IS, 99 A7
FT TOOIZA & ITRT AW JAF A
9L FX, AT A H F94¢ AL
quAl 9 w1 g sareT =@ 71 w6
ST FAZ TR FL HIT 9 JA0 GH
AT G AT JT gH 89 71 FIT &,
"ot Fi{a F99 q1, T TA A
T ST 4T T WAL AT HANT FT AT
W, U THEN 1 3V, 0 & grary &)

TFEN WL F A1 F A(THT AT
T FATE |

SHRI JAGJIT SINGH ANAND:

Sir, I crave your indulgence, I am
sorry I was called away by deputa-
tionists. My honourable friend, Shri
Nathi Singh, referred to me and my
speech. I would like to look up the
record and see whether something has
to be replied to. I reserve my right
™0 do so.

SHRI ANANDA PATHAK (West
Bengal): Sir, although the Bill is a
step in the right direction the contents
of the Bil] and the Statement of cb-
jects and Reasons are disappointing
for the people who speak other langu-
ages than Hindi and the languages
which are specified in the Eighth
Schedule ag there is no provision for
providing authoriseq translation of the
Constitution, of India into such langu-
ages which are hot included in the

#Eighth Schedule, There i a number
ot developed and rich languages which
have a rich heritage znd cuMure and
ripts of their own and which are
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understood and spoken by a vast
number of people in India.  These
languages are not included in the
Eighth Schedule of the Constitution
for reasons not known to us and best
known to the honourable Minister.
That is why these people are again
deprived of their right to have the
Constitution in their own language.
Thise {8 a very sorry state of things.
The constitution of a couniry is
treated as the highest law of the land.

But if a vast majority of the peo-
ple of the country, a vast majority
of the citizens of the country,

do not get an opportunity to under-
stand the constitution of their
country, how can you expect them to
play their part as responsible citizens?
Sir, in this country, for want of a
correct language policy, frequent con-
troversies among different sections ot
people and agitations are taking place
from time to time. And the fissiparous
elements in the country are taking
advantage of the negative language
policy of the Government to create
troubles here and there. Therelore, it
is high time that the Government
pondered over their language policy.
Without losing much time they should
formulate a concrete and correct lan-
guage policy which would fulfil the
urge and aspirations of all linguistic
groups in the country. They should be
given the right to use their languages
in the spheres of education, adminis-
tration and all other spheres of life.
This would ensure the unity and in-
tegration of our India. But I find that
the language policy of the Govern-
ment is creating dissensions and frus-
tration among different linguistic
groups. For example, the Nepali
speaking people of this country have
their own language and cultural heri-
tage. They have been asking the Gov-
ernment for a long time to accord
Constitutional recognition to their
language. But this demand of theirs
has been turned down time and again
under one pretext or another, Similar-
ly, there are people speaking Mani-
puri, Khasi, Bhojpuri, Maithili; Dogri;
Kongani ete. ete. These languages
have their own literature. People
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speaking these languages are deprived
of their opportunities in various walks
of life because they are not included
in the Eighth Schedule of the Consti-
tution. B
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A few minutes back, an hon. Mem-
ber from the other side said that Shri
Anand did not speak in his own lan-
guage. He is right. But the problem
is that there is no arrangement for
simultaneous translation of speeches
made in these languages. Speaking
for myself, 1t » very difficult for mc
to express my feelings forcibly n
Hindi, Bengah or English. If I could
have spoken in my own language,
namely, Nepali, I could have expressed
my feelings very well. Unfortunate-
ly, T am not given that opportunity
because my language is not included
in the Eighth Schedule of the Consti-
tution. That is a real problem.

Further, I find that the Government
have recently taken z decision about
the languages 10 be used in the exami-
nations for All India Services. It is
a good decision. But what about peo-
ple whose mother-tongue is not Hindi
or any other languages incorporatcd
in the Eighth Schedule to the Consli-
tution. Sometime last year when I was
speaking on the floor of this House,
the hon. Minister had been kind enou-
"gh to assure me that he was prepared
to look into the difficullies of people
speaking Nepalix  Subsequently 1
wrote to him saying that Nepali speak-
ing people are not gjven their right lo
answer papers for the All India 3Ser-
vices examination 1n their motner-
tongue. In reply to that, the hon,
Minister was pleased to say: I shall
look into the matter and issue orders
accordingly.” Now what has happen-
ed” Only people speaking the langua
ages in the Eighth Schedule of the
Constitution can answer the papers in
their mother-tongue. It is because of
such policies that the linguistic mino-
rities are agjtating. I, therefore, urge
opon the Government to make a pro-
vision for authorised translation of the
Constitution of India in Nepali and
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other languages I have mentioned
above. I would urge upon the Gov-
ernment to give Constitutional recog-
nition to these languages by including
them in the Eighth Schedule to the
Constitution so that there will be ne
such anomaly 1n future with regard
to any Indian language. With these
words, I support the Bill.

»it fova =z w1 (f3Rr7) @ qwwamafa
wEEA, A gAY AT Q@ -aFAT ¥ gEET
Fg7 f Fo 74T araTh § 3o 7 o famet
AT Hfag T T qeew g G 40
T § gFew ud § faaay ;e §
I E | AfET SAFT w9 owew
AT § Ag 2\ gEifee sAw ETw o
9T FHT GFT § AH § faFwd grvr g | —
92 Aret F7 fa% fFar afz ag
TEH FAGAT § IAFT FI9 3 A7 Ig
st H1FT fAaar g F=mdd &1 =y
FIAH | IR T AR 39F fau
AU I A | S ARG A AT F
ATEUH & TH 959 &7 A1 AT UZ1ET F7
et famrmar wreat 2 B dfaeh ofr agq
BT 9T 8 1 AT R av s fagre §
at g1 ¢ fF fagre Ft ad F sy
s A TR 8, 5-6 @O
T SgTAT AN A T | Sy 7T
Tz faA1 & Y 2 i sy 9T 7 weey
AT § e f7ar 1. At aEeE,
IFTT T 30 qT F TTHA § ITHT 99T
FIATAAT AR QT | 0 B AAT Ag2T &
Fga1 Agar g % ag fagww 41 feehy
qAETE F 50 o7 AT & AY 59 |19 o%
faare afan 5 qfgsh &1 megay feer
Afaam #1 srew s 7 )

IreramatT 9ge, afe merr T
AT g a19 7 37EaTe 94 §,979%
#7 § T AT 71T AAG 2 w707 @
23 & Fr T AT e o <R eferare ¥
F3 1| Afy TSI o F arw
#2 2, 3% favam 2 f saT g W oag
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arera faet ot w1 gETy AT wEEa
T ATt Ty & oy qrESTS T T AR
FAGAT W o fraw F fAo oo
F41 | 3AfqQ z4 fadas ¥ ST F
FIT g1 § AT 59 T A AR A AT
femrmar =g £ i 38 ax axTe fa=e
F7 1 HIT AT F AW ITH fAw
ST, 6 7 Fra wrerat g we
¥ g wrfen 3w Afaer oo eara
a7 AT 2

: =g I 37 fagaas ¥ gy gaane
T FATTISE TTFA9 &1 a0 8, TR
FZ ATHTAE & | ATFHT F OF JIT AT
F2AT arEar 7 7 e § mavess
FiaorT § wdr feedy FT O g0 F
g sAfa Fga1z 5 § miwmae Fwaw
FHAT FT HTEW g | K AT #9491
L I FT | gATE q1d & fafae,
fedm fafaedt, T &1 wHuR, OFITH
A1z g ( =7 AATHAT & fAwwi A AT ZT
O F F1T 2. fgt # &9 AT
HIT FT & q7 qgT AT T AT FC
w5 fedraga Gz gEr 0
5 g ifemr e Ay A Fg W 2
o femdr ag1 Az &) sw avg F @A
g 77 @ f¥ fe=t &1 &t gav =i agr
g ¥, 1 ferd agt s 1 9t 2 9g
AT g9 § AE AT § | g AN
g1 & B ool ama 78 8 1 F 3w
fY sTF7 FgArE Br e sfear femn &
o7 WTT % ag freee W Ad & g
WT9T 394 A0 & f9asr oA Sqaar
qHF TE TF | A FITHT GrEAT TAG
g1 A1 Trawdd & fger & 3 oW
AT F3 w391 gy # gw fow o
IgET g I F fAA ¥ FEAE
¥ U7 wreg § HIS &, forerdr g7 w9
% fz=y ¥ wiesfeer &1 a2 faasd
gW F1a 77 A7 a1 ALY a%q, I, wE
W% 31 99 gfawa ST faear, & |t
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AT § HIT TRNG ¥ AT S | OF
& ‘fexe’ '’ ‘T wfg o = §
AT & A7 a7 (g7, § semme i &
T AW S\aT quaAqd o zEfeq
AT &1 S q1q HAT g HAIgoT
Zigere #T I oA § A wF g
TS g, 3w g A9 ;e faws
&t & 1 oyarz g1 I9ET AT ©Hee
ZITTFE FIL F oY q7FT7 FTHTE &7 AT
=tfyn | afz dfeq @ degerese fae,
feaesz gy #1 wweand a1 & qumans
g 3% TE T | sy ¥ o feeft &
T F WET TMEe (AT F A gasT
T S fgwt o wiew zreeee fwd g~
TY-siTer & | strer faedy wreg , WA
o=z g afwa e oS 7 ot s
ZWET 2, IgeATet | o 0F #1 aree
wex g 1 g o fgest r=m & e s
H AT § SYRATHETL 7 TFamTe o
2109 7ga @ fg ¥ wss § forg
HIAT § F7 wrar & 1 faeew afgmr
fsaw ox w6 F =7 7 o St
& FY 77 577, q173er Ter 1 o=
WINT FT JFT F 399 &1 R gy &
g oo IuF Sy IuaTy § TR
fFar | o g ‘ad’ foewr WSt ®
Fgad 2 feea oiv T@vT wem E AT
fomT #RST # @ga & W0 TAAT 9T
I wiad 7 s fFar——fra—ara
T -7 ag1 | /9T afg S 419
92 g A1 ATYT @1 T 7 T=RA &1 1

wvT g4 wgiza & fAaEa & O afe
T HAATE FT Id FIG § AIIE9€
AN FT AT ST 909 § | qg giAT
=g a8 F:1E] & ArarHT grir agfaaa
grll | 919 ag wEfa ATy g1 STy /7
Tg AT IH TEAATA FLA AN AfEwA
=9 19 FT &aTe v f& 7 «wmar 271 98
qIEN7Or ATATET | & HHAT FTET ITMETA

FAT ATGATE. | ATHY gUST AT AN
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freger & 1 392 vF fRaie fawl § fed
% g Afza’ 1 wTad Y T 9@ )
TEAT G qE g & 1 T T
af=a 1 Afee | v@F 1w @ fovre
W?’ﬁ'a’ﬁEQéW T¥o Vo o9
T HAST Ao 1 I A frmefwres
Tyt & forar §, |veamor fas ¥ faar
g anfeer & AN TS F1 favesy
T FT QE——A4, TUH ¥ gEM
TF ‘T @amar = FT faar € A arie’
#1 Afer ‘T3 Ao o o Fw A
g | FW IATS HAST AT F7T SEAHTA
FrAT e 7 feard | Tafed s amaEr
FT T T & AT IGFT qAAT GAT &
dfqgm & #qa 3 & W/ awd
FTHFTST WX GTHETA FIETT FT AT
a ot ) zg% fad gF O Fr arfgd
& 37 swar 1 WL FTE L AU T
FZAT 8 R STT TGO WAINT Y, ATETX
Ty g1 for&r i mTen+ & as 9 3
A § ST FX 9% aﬁirgw
ZigerTT #R )

¥ faa 4 ol gadEE w51 &%
fam 1 SeiA w1 o gEaaw Y o
S ATAT ¥ THEIAW FOIJA | AT
T g fF ow wier § TwEw #@y
Fane F foF feaq faoig &1 g
Fear ggr | ofedt & 79 7 ag 9@
ofY fs v Y FEy gt & fory ot
Y ST g1 SO | Far gAI wEiey
gefiaw wwEre fgest § At e 7
gz ar Ty F1 AEA g 1 mrfE]
# g ogufafr auw & af
35 femt A wrfeo s« f& wa oY
FAT ATe-w1d ) W X &5 faat w7
aFAT &1 Fwimy guevErA Sfr & o
rogfain fady saa el ¥ fog 1 &t
TR &7 T 4 1 Iwr qeefefa
#) <& & fqu g 99d IV GFRRIT AN
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W@ g arfe Sasy A 7 BT oEF )
9 QAARKIE S0 FT IR AAT AW
SR | a1 aar & fr a) <0 ER
g AT & W W A qeawm g § 1
9 AFTT § AT wAAT Z 1 WL FEA
F1 RAAT aF & for o 7 qewm MW F wQ
# g #1 fagrw faar sar =rfgg o
w1 F1H gerflera &Y & fray & @€Y 14
TOHT FT g 1 FERY &7 9dr gaas
93 fagra ey =rfgg 1 wa® fed &
AaTE F *1 fowlaar saar 1 &
ATE § (& AT Grenw na F faar
arer 4rfge 1 Wrgerse fgedy AW &
AuE W FA OWAT 1 S F fay
& aqran =rgar g & (ol @ ugw diga-
fes wre & & feave & s o, QE —

‘fag@ F1 WIWA FHT 91,

wiq §© dlfgqd gl =«r |

as fma v == ywfd,

FAGlT Tw qeaw 1 MAT 1

ag gfomta ot &7 Ffadr g 1 247
YF1T § UF qudy wfway g ——

‘qee WAT § A FF

geay AT AN Fghyg

wt O srE A,

aar faenafa sfa v ma w5 1°

ag faas< o #7 wfaar & 1 98 Wraw
sy & gt @ 1 gafey 3 4741 98
g fr ma awew 5 ffd §
s F1 14 fFar sy "ifeg wiv
zdt w1 # fgey =1 fawrw f@a s
Trfgw

wel q% 3@ fagas o1 €49 g, &
ZoFT NER T E | R wgw g &
M@ e A g § <7 T«
¥ afears 71 sqee Far sast ifeg
fargaowarand {1 aiw = fz;n,
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f& gar s 7 gIEe F@
FXTHY AATS FT A9 F FRT FT

v fogy Sty FaET 9 &9 5AF G |
wfaga &1 AW R q@Ei A
ANATIE §T F gl 5 9T 5T wy 71
waus 7g1 g1 awAr & |

w9 § a8t wgar wyear g i waw
qA0 ¥ wry qfqsdt €a Fi 97 qreagr
NI FL 1 ZA TG 19 F 1 Fadas
¥1 {5 aqda 5@ 2 |

SHRI V. GOPALSAMY (Tamil
Nadu): Mr. Deputy Chairman, Sir, I
am grateful to you for having given
me this opportunity to take part in
this discussion. The object of this Bill
is to help the people of India and aiso
to develop all the national languages
and all regional languages of our coun-
try. But Sir, some of the learned
Members of this House have clamour-
ed their anti-English zeal and passion
to impose Hindi on other people. On
vehalf of the D.M.K. party to which
I have the honour to belong, I want
to express my sentiments on this issue.
One of the arguments put before this
august House by some of the Members
ig that all the statutes and laws shouig
be brought in Hindi and also other
lJanguages in order to replace English,
Sir, I want to submit before this House
that English is not a foreigy langu-
age to our country., My learned fri~
end, Mr. Khurshed Alam Khan, said
in this House that English shall never
be the national language of our coun-
try. He should not confuse the nalion-
al language with the official lar.gu-~
age. If we say that English can never
become the national language of our
eountry, then I want to put some
questions. The official language of
Nagaland is English. Do you mean to
say that Nagaland is not a part of our
country? Similarly, the official langu-
age of Mizoram is English. Do You
mean to say that Mizoram is not a
part and parce] of our country. I also
want to say that the mother tongue of
she Anglo-Indians, who are also the
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citizens of this country, is Englisn,

Then do you way that the _\nglo-In-
diansg are not our citizens? Are they
not the citizeng of our country? Su,
We must see what has happened atier
independence in our country. Cur
learned friend demanded that Wepali
should be included in the Eighth Sche.
dule, another Member wanted that
Maithili should be included in the
Eijghth Schedule. I welcome that.
Like that English shoulg alsg be in-
cluded in the Eighth Schedu'c as a
nationa] language of this country be-
cause it is a language spoken by the
people in some States, and also by the
Angle-Indians. Instead, you are say-
ing that English is a foreign langu-
age, those who are opposing hindi
are welcoming a foreign ianguage. We
cannot accept that argument. It you
say that English is g foreign langu-
age to the people belonging 1y the
Hindi belt, to the people belonging to
Hindi is a foreign languages to us, the
Uttar Pradesh, then I want to say thatl
Hindi is a foreign languages to us. the
Tamilians. It is a foreign language to
us. You learn that language lindj,
with your mother's milk. But we have
to study that Hindi language which is
foreign to us. You say that English is
a foreign language. Hindi is alsu a
foreign language to us. My mother
tongue is Tamil. English is a forcign
language and Hindi is also a foreign
language to us. You say, “No, nc. The
language is spoken by a majority of
people in India. Hindi is spoken by
a majority of people.”’ I want to coun-
ter that argument. According io the
1971 Census, out of 570 million people,
162.5 million speak Hindi. This is
below 40 per cent. Which is the ratio
often guoted by our hon. Prime
Minister. Even that 40 per cent, ac-
cording to your argument, is not even-
ly distributed throughout the country,
from the Himalayas to the Cape Com-
orin. That 40 per cent is confined to
some States. That 40 per cent is con-
fined to Bihar, Madhya Pradesh, Uttar
Pradesh and some other States. Se.
you cannot say that this is the langu-
age of a majority of the people. So, we
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have to see one thing. That may be
spoken by 2 per cent or 3 per cent.
But at the same time, you must realise
that the advantages and disadvantages
should be evenly distributed to all.
To take shelter under the principle
of majority is a mockery of demo-
cracy. You cannot cite the Constitu-
tion. You cannot take it for granted
as fait accompli that according to the
Constitution, according to article 17,
Hindi is the official language. You
cannot say like that, We oppose ihal
.article. If you want 3 true democracy,
-then article 17 of the Constitution
should be deleted. In its place, we
must see that all lhe nationa! langu-
ages of our country are given the
status of official languages. Till then,
English alone should continue as the
official language.

Then, you may put a question: What
will be the link language of this coun-
try? Yes, the hink language shoulg bz
decided by the people, not backed by
the Government. It should be sponsor-
ed Ly the people. It should be spon-
sored, and it should be spontancously
accepted by the people. And in due
course, it wil]j develop. You give
equal opportunity to all the regional
languages, to all the national langu-
ages. Then the time will decide as
to what should be the 1link language
of thig country. I also wan: to say
that India is not a country at all. Tt
ig a sub-continent. It is a country of
so many nationalities, It wag not a
country before the Britishers came. I
want to cite none other than the pre-
sent President of our country, hon.
Shri Neelam Sanjiva Reddy, that not
even during the times of Ashoka nor
of Akbar, India was politically one.
When the Britisherg came, with their
might and gkill, they moulded diffe-
rent units of this country into a single
political entity. So, English has united
this country. English hag united so
many nationalities, so many cultures,
$0 many traditions, so many languages
and so many races. Al] these have
been united by the English language.
So, it has got the cementing force
When 1 was hearing the arguments
pf some of my ){friends here,
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I was astomished 1o see - huw
they are interested in spreading Hindi
not only in India but throughout the
world also. It was saig that when
Hindi was spoken in the United
Nations, it wag welcomeyq hy
so many countries and that it would
become the international language. 1
want to say that you can have the
North Pole and the South Prle meet
but you can never enrich tha* langu-
age called Hindi. T am not inimical
to that language. I want to quote a
great jurist, the former Chies Justice
of the Bombay High Court, aucd once
a Minister of the Central Government,
Mr. M. C. Chagla, who said that it
will ke a very difficult task t¢ trans-
late all gtatutes and laws ini¢ Hindi
and that it will only open up a Pan-
dora’s box. There are 47 diakectg m1-
Hindi they say. The Hindi spoken
by a UP. walla is not understood
,by a man from Bihar. Yet you
want to enrich the Hindi language.
If you say that you want to raise the
Findi 1anguage to the international
level, I want to submit that if at all
there ig a language which deserves
t¢ be the international language, it
is our language. I have got a right to
say this. These are the facts. This has
been there for the last two thousand
or three thousand years. If anybody
learns that language, drinks deep in
the nectar of that language. then
anybody will aceept that it is a classi-
cul language, it should be the language
ot the masses and jt should be the-
international language. Thiz is the
fittest language and this is the hoary
language.

You may say that these people
from the South, these people from
Tamil Nadu, are always for sepa-
ration, they are always parochia-
lism, they are for chauvanism, This
ig the usual brand of words used
against us for attacking us. We are
not chauvinists we are not parochia-
lists and we are not for separation.
Even two thousand years back our.A
Tamil scholar preached the unity of
the gospel.

‘Every lamq ig the same, everybody
is a friend.
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Even today it i the same thing.
This gospel was preached about two
thousand years back by a Tamil
scholar. We are not parchialists
and we are not separatists,

When our country was atiackeq in
the year 1962, when the cannons
rcared in the Himilayas, our late
lamented Tamil leader, the glorious
leader, the founder of the D.M.K., our
revered Anna, gave a clarion call to
Tamil masses to defend our country.
So also in the year 1971, when there
wags the Bangladesh war, when we
hag the encounter with the Pakpstan
Army, my leader, our Parly leader,
Mr. Karunanidhi, when he was the
Chief Minister of the Tamil Nadu
State, gave a call to mobilise resources
ané we coniributed Rs. 6 crores to
1he National Defence Fund, an amount
more than that contributed by any
Stiate of our country. So, we are not
parochialists. But, at the same time,
we must read history. When you want

1o impose the Hindi language, when
you want to impose one language
over others, you must see that
il is  undemocratic. The indi-
viduality and originality of
all the nationalities should be pro-

tected in our country. Then only the
real democracy can exist in our coun-
try. If yvou wani to impose, then I
want to tell you that you are sowing
the seeds of separation. If you want
to dominate, then you are sowing the
seeds of balkanisation. I want to
quote an example from history. The
famous historian, Arnold Toynbee in
his book, “History of Civilisation”,
has clearly pointed out that one of
the causes for the downfall of the
Roman Empire, the great Roman Em-
pire, was the language policy. When
Rome ruled from the banks of the
Nile to Rhine, when Cicero was
boasting to the Senate that all the
roadg were leading to Rome, the
Romans wanted the Latin to become
the official language. Latin was made
the official language of the Roman
empire Then the city stales of
Greece, the Greek city states, revolt-
ed against this language imposition.
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There may be other reasons also for
the downfall of the Roman empire
like the debauchery of the senators
and the kings and the invasion of the
Huns. But one of the reasons for the
downtfall of the Roman empire was
her language policy. This is what has
been said hy Mr. Arnold Toynbee,

So we must be very careful in our
language policy. If you want to domi-
nate, then you are not striving for
the unity of thig country. One of my
learned friendsg told about Russia but
you must realise that even in Russia,
after the great revolution, Comrade
Lenin clearly stated: “There should
not be any imposition of one langu-
age on other languages; there should
not be any domination of one nation-
ality on the others. If anybody wants
to dominate, if anybody wants to im-
pose, then I defend the right of seif-
determination.” This has been clear-
ly stated in his book “On the Langu-
age Question”. So you cannot cite
Moscow. 1 can cite Turkey where
Mustafy Kamal Pasha wanted to libe-
rate his language from the impositicn
of other lamguages.

[The Vice-Chairman (Shri Ghan-
shyambhai Oza) in the Chair]

I can cite Ireland where De Valera
tfought for his language from the do-
mination of English language.

So, seeing the past and visualising
the present situation, you must realise
that there ghould not be any imposi-
tion in our country. At the same
time I want to submit before this
House that if you want to impose, if
you want to cajole, if you want to
coerce under the shelter of majority,
then we will fight till the last. We
will strike at your very roots and we
will definitely see that Hindi is not
imposed. Our party DMK will carry
on its relentless fight and relentless
agitation whatever the consequences.
Don’t forget the fate of Europe. I¥
you want to impose Hindi or a parti-
cular language on the other langu-
ages and on other nationalities, then
the fate of Europe will pe repeated in
our country. -
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With these words, Sir, I conclude.

SHRI B. N. BANERJEE (Nominat-
ed): Sir, at the outset, I say that I
support the Bill with some gbserva-
tions. Sir, if you look at the State-
ment of Objects and Reasons append-
ed to the Bill, it is said:

“Authorised translations of the
Constitution and the various Cen-
tral Laws in Hindi and other langu-
ages included in the Eighth Sche-
dule of the Comstitution will be
extremely useful 1p promoting the
use of Hindi anq other languages
in proceedings in courts.”

Sir, I would say that this is one of the
very minor objects and reasong for
the Bill. The more important purpose
of law like this or the authorised
translation of the Constitution in
Hindi and other languages included
in the Eighth Schedule would be to
enable people who do not properly
understand English and who are more
familiar with their mother tongue
and Hindj also, to understand and
appreciate the various provisiong of
the Constitution. Sir, this authorised
translation of the Constitution in
various languages including Hindi
would be more usefu] if viewed from
this angle than what is given in the
Statement of Objects and Reasons
that it will be useful for use in the
courts. As you know, now-a-days,
the business in many of the State
Governments is carried on in the
regional languages and Hindi and,
Sir, you will alse know that upto the
higher secondary standard or even at
the university stage in most of the
universities, the recognised language
is the regional language. If that is
S0, it i3 all the more necessary that
the students who are studying the
Constitution or the political science,
must have the authorised transiation
of the Constitution in Hindi and aiso
in the language used.in that particular
region as inciuded in the Eighth
Schedule of the Constitution.
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Sir, from this point of view, this 18
a very useful Bil] and I congratulate
the hon. Home Minister for introduc-
ing this Bill. Sir, I cannot improve
upon the speech of the hon. Member,
Shri Jha, as to the type of language
that should be used while translating
the Constitution into Hindi and other
languages. He has made it very clear
that the language used must be such
which would be understood by the
people. We know that when the
varioug Departments of the Govern-
ment of India started translating the
various English terms in wuse into
Hindi, it gave rise to a horrible situa-
tion. The people could not under-
stand the many expressiong used at
the raudway stations, post offices and
other places. Possibly, they were
translating these things <{rom the
dictionary or making them highly
Sanskritised or something; I do not
know. But the right approach is the
approach which the hon. Member,
Shri Jha, has mentioned.

THE MINISTER OF STATE 1IN
THE MINISTRY OF LABOUR AND
PARLIAMENTARY AFFAIRS (DR.
RAM KRIPAL SINHA): Sir, Mr.
Banerjee is an expert{ on legal things
and he has also held very important
posititns. He knows the legal com-
plications. Ag far as the terminology
ig concerned, do you think that the
ordinary people who do not have any
grounding in English, particularly the
legal English, the English of the
courts, the legal terminology, do not
find it difficult to understand such
expressions? Even people with Mas-
ter’s Degree in English may not be
able to understand such legal expres-
sions. This question is about termi-
nology. I would like to know your
opinion whether the expressions
should be translated into the other
languages or the same English ex-
pressiong should be kept. Your opi-
nion would be helpful,

SHRI B. N. BANERJEE: The point
that I was making wag different. I
am gaying—I wil] come to your point
later on—that when you franslate a
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particular statute inty Hindi or Ben-
gali or any other language mentioned
in the Eighth Schedule of the Con-
stitution, your objective should be to
see that the translation should have
expressiong which are understood by
the people. This has been pointed out
by Mr. Jha. He recited two verses,
both in Hindi, one by Prof. Dinkar
and the other by some other person.
Even a person like me who does not
understand Hindi much, could feel
that the language used by Prof.
Dinkar was more understandable.
Even a person like me who does not
claim any special knowledge of Hind:
could understand it.

A3 to the point mentioned by Dr.
Ram Kripal Sinha, there are expres-
sions which are used in the legal
terminology. For this, they will have
to find a proper translation and as
Mr. Jha hag said, it may perhaps be
better to keep the same expressions
that are used and are well-known
in English, in legal terminology, than
try to make a translation of th= same
into Hindi or Bengali or some other
language, which will not be under-
stood even by educated persons I
am pretty sure that even in respect
of the translation of some of the
Centra] or State enactments which
have been done, the origina] expres-
siong have been retained in the
translated versions. This is necessary
becavre you will have to assimilate
certain other expressions from other
languages which have become a part
and parcel of vour own language.
Otherwise, it will not be understcod
by the people.

I now come to the next point. If
you read the Financial Memorandum,
you will find thal except for an ex-
penditure of Rs. 75,000, they say th?t
no other expenditure is involved in
this. The expenditure i3 out of the
question. You know how many lakhg
are spent in an election. But this is
the supreme law of your land, the
Constitution of our country. For this
purpose, your objective should be to
have a proper translation of this
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document and you should not grudge
any expenditure that is necessary.

. But, sir, by that I am pot suggest-
ing that you waste your money. They
have saiq that the expenditure would
be roughly about Rs. 75,000. Let
them have it. If they want to spend
more money, certainly, we, the Par-
liament, would not grudge it, but
what I am asking i3 this. How long
will they take? We have been here
for a very long time. There was a
Hindi version of the Constitution
sponsored by Rajenbabu. Even the
Government of India had their Hindi
version of the Constitution. 1 would
like to ask the hon. Home Minister,
although it is not the subject now,
how many prints of the Constitution
of India which was adopted in the
year 1950 have been published so
far? Even today if you agk the Minis-
try of Law or the Publications Divi-
sion to provide you with a copy of the
Constitution, Hindi vemion, you will
possibly get a copy which was print-
ed in the year 1870. That js the posi-
tion and T do not think I can be
contradicted on this. I am asking the
Rajya Sabha Secretariat here to get
me a copy of the Hindi-version Con-
stitution. Let them produce it. 1 am
sure, they will nol be in a poesition to
do so. Then, there have been so
many amendmenis to the Constitu-
tion. I think about 44 or 45 amend-
ments have been there. None of
them have been translated. So, it is
a very very huge programme. You
have to translate it not only in Hindi
but also in all the languages mention-
cd in the Eighth Schedule,

SHRI LAKSHMANA MAHA-
PATRO: There will be many more
amendments; to the translated ver-
sions.

SHRI B. N. BANERJEE: Therefore,
it ig no good simply to pass a law
like this. We are going to pass the
law here today and in the course of
a day it will be sent to Lok Sabha.
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The object may bc laudable, but I am
telling you, 1 will be here for a few
more year: and I do not think the
translations will come even during
my tenure here, I am pretty sure of
it. The Hindi version may come, but
the other versions will not come.

Sir, here it is necessary to mention
another factor. From the Financial
Memorandum you wil] see that this
work will be done by the translation
wing of the Legislative Department
of the Ministry of Law. They are
very competent people, very hard
worked people. If they go tp M.
Pate] for more staff, he will say, no,
no, you are already overstaffed. Now
imagine the translation work they
have to do. Previously, you have also
passed g law for translation of the
Central Jaws intc other languages.
Forgetting the other laws if you think
only of the franslation of the Con-
stitution in Hind; and in all the 14
or 15 languages mentioned in the
Eighth Schedule, 1 am sure, the Law
Ministry would nol have the neces-
sary number of men at present to do
this work within a reasonable time.
This aspect has to be rememberd I
am not talking of the other Central
Acts, I am talking of the Constitution
only. G

Then there is one more aspect of
the question. As I said, the transla-
tion wing of the Law Ministry consists
of the translators with legal back-
ground and also, if I am not wrong—
my knowledge on the subject is
rather rusty—they may consist of
people with judicial experience. But,
Sir, nowadays you do not have a body
like the one, what was called previ-
ously the Official Language Legisla-
tive Commission. That was a high-
powered body. It consisted of not
only the translators, or the civil ser-
vants, but the retired High Court
Judges, jurists etc, and they ultimate-
ly vetted the translation of the Cen-
tra] Acts, etc. That is gone.
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Therefore, Sir, the translation will
be provided. 1 am not questioning
the competence of the persons who
will translate, But nevertheless you are
translating the Constitution and you
will have to see that Constitution is
properly translated. Sir. if I say
something in a speech here today,
not much importance may be given to
it. But i¢ the same speech is made
in thiz; House py Shri Bhola Paswan
Shastri, or Prof. Ranga o0r Shri
Bhupesh Gupta, or Shri Kamlapati
Tripathi, that jg given more import-
ance, Why? Because it has come
from Shri Bhupesh Gupta, or Prof.
Ranga or Shri Tripathi. I might have
used the same language. Therefore,
it is also necessary to see who ulti-
mately okays the translation. In this
connection, 1 have a suggestion to
make. When you finally publish this
Constitution ag the ‘authorised’ Consti-
tution so far as Hindi and other re-
gional languages are concerned, it
must have to be seen—I am not sug-
gesting a full-time standing body—
by an ad hoc body comisting of jurists
and persons who are familiar with
the particular language in the Consti-
tution. This will be necessary so
that they can see that the translation
has bheen properly done,.

PROF. N. G. RANGA: And belong-
ing to all parties.

SHRI B. N. BANERJEE: I am not
taking it as a party issue. So, that is
very necessary. (Time bell rings).
You will give me 1two or three
minutes because I seldom speak. I
dor’t think I take ten minutes® time
in a Session.

The next question is, it has been
mentioned in the Statement of Objects
and Reasons that a Hindi translation
of the Constitution of India was pre-
pared under the guidance of the late
Dr. Rajendra Prasad, the then Presi-
dent of the Constituent Assembly. I
would caution the Translation Wing
of the Law Ministry that this parti-
cular document—though it is not an
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authentic version as is also mention-
ed in the Statement of Objects and
Reasons—is a document of historic
value and is associated with the name
of Dr. Rajendra Prasad. Therefore,
while translating the Hindi version of
the Conslitution, they may not un-
necessarily tamper with the language
used in that particular translation
which had Rajen Babu’s blessings.

One last point and I have done.
There may be a wrong impression in
the House that possibly the various
translations of this Constitution in
Hindi and various other languages
have much legal value. 1 would tell
you that the authorised translation is
only an ‘authorised translation’ and
not an ‘authorised text’ of the Consti-
tution. The Constitution was passed
in English language. Therefore, Sir,
what is the authoritative text if there
is a dispute? You will, have to refer
to the Constitution as adopted—and
that is in English Janguage. This is
only an ‘authoritative translation’
thereof. ‘There may be a wrong im-
pression in the minds of some people
that whenever there is a discrepancy
or difference between the two, there
will be harmonious interpretation.
Thig is a wrong impression. If there
are two authoritative ‘texts’ of 3 docu-
ment ang if there is a discrepancy
between gne and the other, then the
rule of harmonious interpretation

" may come in. But here they have
deliberately used the words ‘autho-
ritative translation’; they have not
ever, used the term ‘authoritative
text’ a5 they have used in section 3 of
the Official Languages Act, or in sub-
clause (iii) of Art. 348(1) of the
Constitution. What I mean to say is
that I am not ehamoured about whe-
ther it is English or Hindi, Thig is
the Constitution of our country. I
must know what the Constitution is
and, therefore, I am telling my friends
that the authoritative version of the

. Constitution still remaing to be the
English version which was adopted.
But these documents are very much
necessary because they will erable
the courtg of law and the students
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and other persons who do not know
Enghsh and the pther languages to
know, in their own mother tongue,
what the Constitution 15 of his or her
country.

PRO¥F. N, G. RANGA: Sir, we are
in favour of thig Bill limiteq as it is
in itg objects, But then we have to
be extremely careful about the rele
vant points made by Mr., Banerjee
who has haq great experience with
the work of this House as the head

.of the Secretariat and who himself

has been an eminent lawyer. How
soon are they going to get this trans-
lation made is a very important
point. It has taken more than thirty
years for this Government to think
of translation, Are they going to
limit their efforts to Hindi aloner TIf
that is so, they will 'be ireading on a
very dangerous ground and a very
setsitive groung also.

- Y 4

My friend from Tamil Nady belong-
ing to the DMK. has given a taste
of the strong feeling in South India
today. Language, Sir, is a very sen-
sitive subject as every one knows,
especially for politiciang and alsq for
pundits, People can he progressive
with regard to many other things
much more easily than when it comes
to language. For instance, my
own language Telugu is very close
to Kannada. These twg are so much
allied that we are able to read each
other’'s geript. But at the same time
We are foolish enough, or reactionary
enough, or conservative enough not
to make a few changeg in either of
these two scripts tg turn it wmore or
lesg intp the same script for both of
us. A few turningg only have to be
made anq yet all this time we have
refused to do it. Sometime ago Mr.
Hanumanthaiya when he was the
Chief Minister, took some initiative
ang wanted the pundits on both sides
to come fo some agreement. They
could nol reach any agreement at all.
Thereafter also another effort was
made. I was trying to persuade these
pundits on either side to reach some
agreement but they would not 50
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much sp that these two languages and
the 8-9 crores of people speaking in
these twgo languages are just being
kept apart by thig barrier, the terri-
ble barrier of language as far as
these Kannadigas and Andhrag are
concerned,

The Telugu-speaking people arc
about 43 crores and the Kannadigas
al% are 4! crores, These 9 crores of
people at least can be brought to-
gether through literature,  through
theip culture by making these few
changes. Then what is it, Sir, that
separates them so far as the substance
of the language ig concerned? More
than half of the words are Sanskrit
words., Another 25—30 per cent are
the original Tamil words. Only 20
per cent are either origina) Telugu or
original Kannada. And they have
been kept apart by introducing not
only Sanskril grammar but what js
known as Vibhakti Parichaya,

There is a word calledq Kashta, It
you simply say Kashtamu it is Telugu,
But Kashta is Kannada, Similarly,
take Santosh It is a Sanskrit word.
If it js Santosha it is Kannada  but
if it is Santoshamu it is Telugu, And
yet these people are so wonderful as
not to agre= to make these few
changes, Filly words in ordinary par-
lance on the Ka: 1ada side if accept-
ed by the Telugus, they would be
understood by the Kannadas ang vice
versa. Fifty ordinary words of ordi-
nary use by Telugus if adopted by
Kannadigas, the Kannadigas would
be able to understand Telugu. Yet
we have not been able to achieve
this 'much compromise. It is this
kind of a dangerously sensitive sub-
ject that our Hindi fadists have been
playing with fo;y a long time,

I have no objeclion to our Constitu-
tion being translated into Hindi, but
why have they put it here as “Hindi
or other languages”? Why that dan-
gerous word “or”? When it comes {o
the Explanation it is “Hindi and gther
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languages”. Who was responsible for
this blunder? Who drafted +the first
and who drafted the next? Are they
the same? Did the Minister concerned
and his Secretaries and gll those peo-
ple concerned pay any attention at
all? Thepe 1s such a dangeroug sort
of implication here.

For this purpose they want to set
apart Rs. 80,000 or whatever it is.
But it is going to be eight lakhs™™ of
rupees, ag Mr. Banerjees has already
warned you. With these Rs, 80,000 you
would not be able to do it. And not
so soon whether it 15 Rs. 8 jakhs er
Rs. 80,000 o whatever it is. If you
are going to translate it into  Hindi,
to start with why not follow another
and a more economical method of
asking your Hindi-speaking States
like Uttar Pradesh, Madhya Pradesh,
Bihar gnq Haryana to do it and leave
it tp them? Le¢ them make a combin-
ed effort to translate iy into Hindi and
then ask the Gujarat Government te
translate it intg Gujarati, Similarly
you can ask the Tamil Nadu Govern-
ment to translate it into Tami}, the
Andhra Pradesh Government te
translate it into Telugu, and so on.
Also you have u number of States
interested in their jocal languages.
Why not enlist their co-operation and
make a joini effort? That would Dbe
a siatesmanlike approach  towards
this problem. Iastead of doing that
if you make this kind of a thing, I
think it would give room for suspi-
cion—as hag been yoiced by my friend
on behalf of the DMK-—that you
people from the North who gre domi-
nating for the time being for what-
ever reason it may be, wish to impose
Hindi on everybody else; therefore,
you exploit and utilise the opportu-
nity thal you have got in leading the
Government of India only tp sponsor
and further the spread of Hindi, its
popularisation, its authority and sta-
tug by getting the authorised transla-
tion of the Constitution i Hind1 .
itself, to start with. Why should the
first effort be made in Hindi? Why
should not this effort be made simul-
taneously in all the other languages?
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If that ig your wish, then why are
you so parsimonious or siserly ~ in
using your words? Why did you not
take time by the forelock and say
here in thig Bill itself “Hindi and
other languages simultaneously”? Only
two or three more words would have
done. It seems this country and its
languages are under z bad star be-
cause, somehow or other, whenever
they want to do a good thing also
they go about it the wromg way and
give room for all these muisunderstand.-
ings, .

[N

I for one may tell you quite frank-
Iy thag I am pot in favour of Hindi
domination. Nobody is in favour of
Hind;j domnation. Any Hindi-speak-
ing man to whom Hindj is hig mother
tongue, if he is a wise man he would
not really be willing to say that he
would like hig mothey tongue domi-
nate over the whole of India. But
a time would come, jusy as English
has come to be more or less our
national language till now, then
Hindi may also grow into a national
language. But you are not going to
achieve it by dimply talking about
it. It is aly right for me, a non-
Hindi-speaking man, to say, “Yes,
§lindi should become the mational
language” but it would be extremely
unwise for a Hindi-speaking man,
for a man to whom Hindi happens to
he his mother tongue, to say that
Hindi ghould become the national
language. All our languages are
national. If he goes about saying
this, he will be accepted by others.
All of them should be treated with
the same respect, with the same senti-
menta] attachment. Otherwise, he is
likely to be dismissed.

SHRI L. R, NAIK (Karnataka):
There wag @ time when Hindi was
propagated more by the Southerners.

Now it is because. ..
-« T

PROF. N. G. RANGA:...of their
madness. ..

SHRI L, R. NAIK:...that all these
things are happening” =
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PROF. N. G, RANGA; Quite true.
It is because of this weakness and
madness, some kind of reactionary
trend which has been there——reaction-
ary trend which has been lurking in
their mind—that these people have
created trouble for us. Sir, as my hon.
friend has reminded us. it was Rajaji
who jntroduced the Hindi Swabodhini
in South India through Dakshin
Bharay Hindi Prachar Sabha. Under
the inspiration of Mahatma Gandhi,
we all tried to learm a bit of Hindi
when we were in jails, with the help
of that Swabodhini. The game Rajaji
was obliged later on, thirty years
later, to turp againsy these imperfalis-
tic Hindi-wallas and say: ‘“Nothing
doing. English must be our link
language. In addition to that, if you
are going to have Hindi, by all means,
have it. we would have no objection.”
Why wag he obliged to take that
stand? I was myself present gt 5 great
meeting held in Patna when Rajaj:
had tgy address more than a lakh of
people in 1960. The Hindi fadists
began to demand that he should speak
to the people only in Hindi; they
did not allow him to proceed further.
He said, if he was going to be forced
in that manner, he was not going to
speak., He had to abandon ™g meet-
img. Next day, when we went to
Banaras, by thay time they had be-
come a little wiser. Thep they came
and captured our phatform and said.
“We are not going to gliow Rajaji to
speak in English, He must speak in
Hindi, If he cannot gpeak in Hindi,
we would have mo objection if he
speaks in Tamil”  When 1 started
speaking in Telugu, they woulg not
allow me. Why? Because they did
not know whether it was Telugu or
Tamil or Kannada or anything else.
And from that moment onwards,
Rajaji was able to give tle warning
that this kind of Hindi imperialism
woulg not do and ever since then
there has been g terrible reaction in
the South, It must be understood
that the learning of Hindi was making
very rapid progresg in the South, We
all took it ag a kind of national duty
to learn Hindi when Bapuji was
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alive, and afterwardg also, in our
schools. But, after that campaign
which was launched by—I need not
mention the nameg of the sponsors

of the movement—the leaders
of that movement, reactionary
movement, anti-nationa} move-
ment,” there has been 3 great

deal of reaction in the South. Never-
theless. Sir, people i the South are
sensible gnough to allow their child-
renn more and more of them, to learn
a little of Hindi. We gre learning it.
But it would take some time, North
India has got to make a contribution
through wisdom as well a5 through
financial gupport, which it has been
failing to do. Ang till then  they
must wait—and wait patiently and in
a sensible manner, Insteag of that,
I have Sseen frgm time tp time some
Members from this side, some Mem-
bers from that side, in this House as
well as in the other House—they are
not ordinary folk; they are Members
of Parliament having been elected by
various methods—begin to display
such reactionary spirit jn favour of
Hindi and impatience in regard to
other lang®ages and  what is more,
hatred towards English. They them-
selves know English but they seem
to be too parochia] to say that English
should not be spokep by zll  those
people who kwnow Hindi, or some
other language. Now, it ig these
people who are our national enemies,
let me teldl you. I need not expatiate
any more. Andhra is not going the
way AIADMK or DMK o far as
Hindi is concerned. But Andhra,
Kamataka Kerala—these States in
the South are jikely to go that way
i our Hindi friends do not exercise
the necessary degree of patience a3
well as wisdom, affection twoard.s, as
well ag appreciation of, these people
for whom Hindi is not their mother-
tongue,

Therefare, Sir, in conclusion may
1 expect the hon. Minister who has
spongored this Bill—although I have
not myself moved that amendment--—
to take your special permission and
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permissitn of the Houge fp make the
small amendment “Hindi ang other
languages” insteaq of “Hndi or
other languages” so that it would re-
move the cause for suspicion.

Thank you.
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AT A 1 TEE o gATE  f2an
g fF T qIA E BT I AT IO AL
gorgs AT, 1 AgRT § IFEr 39
TTEFT F1, TA 9T 7T

PROF. N. G, RANGA: The House -

will give You permission,
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FAT ATEAT § 7 g A Wi sy A

o @H | AT FEAT gEeq) A7
gara far § 7% wasw g AR o
SATE 39 | ' e

i TE

Rz, ® 7 Faare & wdi wdar ¥
73 gerrfeafates @ @ Hiv &30 ST
@rg) atxa § ag vt wgmw g
fesdr gdfeafaee war a8f & =l g%
Fra WX w57 w140 F ag wiww Wy g fw
A TrE AW E, M7 R WAy AB
w1 (g 1y qowrs w95 F (6
ST agl & W wex fad S19 E, 7
TN T WS A NIA E | FWT AN TEF
¥ 42 arnSaArdr W £ fgeey
TH ATHTINA 9T q7 NF Y oA
HrAT WE T 4T 4AFT qar A3 AfEe
TF a1q 48 90 Fg7 § (% ag gaandt
Y, ATAE! B WD, g ART FY
IV 21 SAFT I AT HEAE L ad)
gEET AT AT § 1 AE AT gAATIH AT,
gt 1, A K7 AN G, FnAf
FT ANT 2 I6F AIE7 IF AL F |
I SusT g1 W 2 1 3AMAC a7 Wy
AWTT T A0 & | FAH AR FSGT FT
qATyx & grar | AfxA oF arT & fE
FE ot Ay et {xafed It & v
& gwet 10 F0 F7 ATH TG G
e & &1 g%y 0% a¢ fan v fx
aigr 92 fasfar @1 & fec A @
AT w7 g AfF R 1 4F 7F AE AW
¥¥ & o @67 Y T AT BT IAT T
T WEy | Afer wEw 2gT, A2
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AR AgE F 1 AW BT AR T
GAT F(q ¥2 @53 § 1 A Lqpaarar
FT AT & 78 43" § 5 a1 77 st
¥ Arar 3, Frasra & Arqr 3 qur ag
AT A A0 2, faragt &, 3 ag axtae
AT FATT §, 35 =76 AT q7q¥ 2| AW
09090 adl &A1+ 97 w179 FH
F ATRL A fqay §Y 1 gfAn 39 a@
F oFaw F w3 F& wm gfagra
FUTT A7 7F7 247 Atk mx aF
ifaar ® S0 faprs gar 8, wdq HA
FrATFAFTA g0 L a@ @ g B
gqfaeg afz adr s oot 5,
# Fra g0 w1 A a8t w7 @ g
& qroTry FATHT A 7 T QTG
[T A AT w7 fagTa F@r
250 9 o agr o g17 rfye f ad
IFIT & w53 SAA o AT | IAE
ez, geger gd g, 0w w4 g
TZ T % TAL 8, AEa 77 a0 RN
AFEI & WT ATAT FT A7 G,
FIAF T H A OT0T 70T /&A1 g
ard M faad M 7 gasr 3T f5
AT g®Z Znn, W fFase g,
qIar AT O, THeAET ZNT ) WIar
AT gt g oAawdr g soovaa /g gt
T840 , Trgw A Al & oawdr g 99
grfrgad Fan a gV Iad 74U
a7 "1y 2 77 B T097 syagr ¥ ArAT
2 TART K AAT L A IF2 A
FA7 TN T4 v § ) 7 A0 ZiEwa
0070 Zofr frad ary & adr 530 vy
2fraggea Tl g feasz P of g,
T AT ALTEN AZE 3, AT AAC ATAL
2oazg o wsr g5 2 T Ay A
F3T 70 AFAT &\ gaf1 G090 1 I
F G FAT L G - -
R T T
Nay, A3 Ky 9§ 7 w58 Ggar
i ©Fy frrqer mu, W,
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srr-arw framy a0, atyw ara a@r
& fF wqsm wany &, wac AY €3 & A
AT H waar £ afz gw owew Iwoar
fagre sy w12 &, f5 g7 wav 3w &7
wrafas aray srga A7 SaFr IfRdr
AT &1 FT g4 § 1 22 § W A7

H[E A9 R AT 7g Adl =97 | 0
KT 7 g1 S AFAT § AW q¢ A0
W97 N Z AFAT 1 7 & TEG
Iqrn =40 3 Ffwa gwha &1 419
a2 & {7 0% a7 47 297 £7 F5 978 F7AT
AAga 2. Arafen aATAr S180 § AT INA
AGfFFTN FEAT 3T § A7 GELT
aXE T W AV AN T g% AT FAT
Trga 21 F fge £ 3T afl s
F xR WAL FY AT FT G E

Tor Ry WOIHT 7 g F4A GG FTGE
IAFT BT AT AT 39 7 &, T F AT
fagra ST @I 956 AT RE

WME M a T | 90 HG AW A
fasra g1 & =% as (xowr.a0
AW & FAF0 AT §, IAEL AAH
IRt qfor w80 FIT, 29 Ias) A4

giFT 77 aw gw W Ay faww
HEP ¥ AET | AT g e

Fd &1 Ager W Sew g1 gEfew

§ wad drgar g fa A1 wmng F

37 werrsti #r  fasfar <% gawr
nad AF A O TFAA U 7§ |

Yo & (73 ¥ oFre ¥ 2w v favare @
wre 357 (AT qrar 1 AT 9z Do

FTRIZ AT A AL 3 | TAT ACATT A
7z AreAraa fom aap 3 M H 97 I8
syear A= A ravgerar g fedr aF e
7V fpdfr ZafT ey w2 AT FY FAAT
74F &\ 24 AT wgw gHT AT K FFA
3\ gw AfgAArg A AW F FRI 2
fg afaa ¥ woAr FIAEITOFL,
=q AIAT AAT ¥ FIA & OF q947 FE
o & w01, g wheE T TR d e
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[+t afss 7 #39]
HUAT FIH 748 W HLT, FI® A9
& 7gq & fx woaq 579 A=A § F4,
HIAY |EAT wrar @ F1A 7 | FET
39y ¥ FAA vywaQr geasma fwar ai,
IA%7 K1 gAY IEe AET 4T Wyl
famsr earq &, wFIW § SAAT a0
TEAAT gl Send g\ sAT g
§ qg GRS gHr A7 | 297 I307 WEH
7€ f9a7% 17 £ 1 29 TEA § WAST
% ard-arq @7 A Wy gITE
qg s gwed 40 7 %749 g,
IeTg B IAF §ianA F1 AT IUAH
g1 f5ay sqrarma & 67 THET ITAW
g &% W FArarHeAy A AR a7 |
qg AT TR § | WL AT gHL ST FH
gadra@ ';? | -
pF T
mﬂ aczr“r fag sﬁ T g'a»r f& =
fraa fedt & ag 19 75 519 € |
#{ifs 30 av1 @ g +ga A § Afwx
w7 A0 9T+ IR F6 wrgarg «f
fxar g @AWt &1 1 g8 A7 7 91 dw
"AT AAW T @ AMHT FT 98T
Areq JHA1 §9F (77 I g argars
farr | S #@r A9k oE #<S wyw
HI TEATA AT F | KT AT AT qU FTH
far & o ford oft 3ot qurs & afes
a1 €t 31 ag W g fx a2 Fra s
IEGERECTR: s | Fre 2\ H g 99y
q % Arvaaa 740 ¥ wgar & zan
v U q F7A X T B wifw
g A1 |91 & A o fad T Feey @
# 7z fadeq wwar =rgar § fr e
g 997w & % wradra st ¥ wregg
& foar ord syu, aiwdin g %
AMean § SArHtaF 779 g1 AT qreeiy
AIHT & Arenn § it w1 waya Fa,
& ZAr<t Fiferr g) vET & e g fawy
§ AT A A B mrasww www  we
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7% @ & 95 (d0 g9 JuT8 T WL
ag A1 fadas 347 fear ¥ o= qar6 €
A57 % Haa F 14 WL & KT 9197
FATE & FRAT AnAATE ) H A9y
EC ARG R ARG E I DR TR
F1 J°qF|g Tq7 § AT 7% ¥reqr g %

-

g 3gFT TfTE FT T AW FiE
HITET, FAFT A7 § 7 TG | g7 @™
feedt & a‘r FET WIveTg 1T F TR
g 917 3uF fag1a & sAE! €

SHRI B. N. BANERJEE: Sir, the
hon. Minister will see that there are
15 languages in the Eighth Schedule.
It is not necessary to read out the
names of all the languages. The hcn.
Ninister has also stated that the work
will be done by the Translation Wing
of the Ministry of Law, Legislative
Department. Has the hon. Minister
made sure that this work wi'l be done
in the Translation Wing of the Minis-
aty of Law in all these 15 languages?
If so, what is the informatien?

st ufas W Wew : wERE, qH
ga A # fawrn & St gaan faedt § o=
TR TR0 &1 Rl E

SHRI B. N. BANERJEE: By whom?
Who are doing it? Are there transla-
tors in all these languages in the Minis-~
try of Law?

SHRI DHANIK LAL MANDAL: It
will be translated authoritatively in
all the languages included in the
Eighth Schedule. That arrangement
hzar been made by this Department,

T

THE VICE-CHAIRMAN (SHRL
GHANSHYAMBHAI OZA): The ques-
tion is:

“That the Bill to provide for
authorised translationg of the Con-
stitution, be taken into considera-
tion.” -

The motion was adopted.
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177 Prize Chits and
Money

THE VICE-CHAIRMAN (SHRI!
GHANSHYAMBHAI OZA): Now we
shell {ake up clause-by-clause consi-

deration of the Bill There”are no
amrendments. L
Clauses 2 to 4 were added to the

Eill.

Clause 1, the Enacting Fermula and
the Title were added to the Bill.

ot afas e wew : AAq, H
gedTg Tvar g = -

“frazr w1 arfed fear w7 07

YThe question was put and the
motion was adopted.
T e
THE PRIZE CHITS AND MONEY
CIRCULATION SCHEMES (BAN-

NING) BILL, 197%

THE MINISTER OF FINANCE
(SHRI H, M. PATEL): Sir, I beg to
move:

“That the Bill to ban the promo-
tion or conduct of prize chits and
money circulation schemez and tor
matters connected therewith or in-
cidential thereto, gs passed by the

Lok Sabha, be taken into considera-
tion.”

The Bill which I want to move deals
with the banning of the promotion or
conduct of Prize Chits or Money Cir-
culation Schemes and matters connect-
ed therewith. In the context of the
cecisions taken by Goverament on
tte recommendations of tre Banking
Commission (1972) for restructuring
of existing scheme of control over
the activities of the non-financial
intermediaries, the Reserve Bank con-
stituted in June, 1974 a Study Group
under the Chairmanship of Shri James
S. Raj with a view to examining

the matter in all itg aspects.
This Study Group submitted its

report to the Reserve Bank in July,
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1975. The Study Group concluded that
prize chits or benefit schemes benefit
primarily the promoters and do not
s€rve any social purpose According to
the Study Group, they are prejudicial
to the public interest and also ad-
versely affect the efficacy of the fis-
ca] and monetary policy of the coun-
try. There has also been a public
derand for the hanning of such
schemes: this stemg largely from the
malpractices indulged in by the pro-
maoters and also the possible exploita-
tion of such schemeg by unscrupulous
elements to their own adveniage, Ac-
cordingly, the Study Group has re-
commeded that the conduct of prize
chits, or benefit schemes by whatever
name called should be totally banned
in the larger interest or the public
arcd that suitable legislativ( measures
shuulg e taken for the purpose.

-

7 may mention that miscellaneous
non-banking companies are of two
types, namely (a) those conducting
prize chits, benefit/savings schemes,
lucky draws, etc.; and (b) those con-
ducting conventional or customary
chit funds. The present Bil' deals with
the banning of the promotion and
conduct of prize chits, benefit schemes,
A separate Bill for regulating activi-
ties of ithe conventional chit funds is
proposed to be introduced later.

It would be usefuj to mention here
the difference between these two
kinds of chits. Prize Chits would
cover any kind of arrangement under
which moneys are collected by way
of subscriptions, contribution, ete., and
prizes, gifts, etc. are awarded. The
modus operandi ig that the foreman
or the promoter who ostensibly
charges no commission, collects sub-
scription in one lumpsum or Dby
monthly instaiments spread over a
specified period from the subscribers
t» the scheme. Periodically, the num-
bers allotted to members holding
the tickets or units are put to a draw
and the member holding the lucky
ticket gets the prize either in cash.or
in the form of an article of utility,

P



